
 دوز (تونــس) – قــــرّرت الهيئــــة المديرة 
للمهرجان الدولي للصحراء بدوز، جنوب 
تونس، تنظيم الدورة الـ53 لهذه التظاهرة 

من 25 إلى 28 ديسمبر 2020.
عبدالمجيــــد  الــــدورة  مديــــر  وأكّــــد 
بوخريــــص، فــــي تصريح لوكالــــة تونس 
أفريقيا للأنباء، أن قــــرار تنظيم المهرجان 
يأتي بعد إجراء سلسلة من المشاورات مع 
العديد من الشــــركاء من المؤسســــات ومن 

المجتمع المدني بالجهة.
وتحدّث عن إحداث لجنة خاصة بإعداد 
بالمهرجان  المتعلّــــق  الصحي  البروتكــــول 
وبالعروض المقامة لاسيما منها العروض 
الفرجويــــة الكبرى، مشــــدّدا على أن هيئة 
المهرجان لن تتوانى في تطبيق البروتكول 
الصحي بصرامــــة حماية للأهالي ولزوار 

المهرجان من المدن التونسية الأخرى.
وفــــي ما يتعلّق بالمشــــاركات الأجنبية 
في التظاهرة، أفــــاد عبدالمجيد بوخريص 
بأن اتصــــالات عديــــدة وردت علــــى هيئة 
المهرجان من فــــرق عربية ودولية، مضيفا 
”غير أننا لم نراسل أيّا من الفرق الأجنبية 
لتأكيد مشاركتها، لأننا مازلنا ننتظر تطوّر 
الوضع الصحي بالبــــلاد والقرارات التي 
ســــيتمّ اتخاذها على مســــتوى السلطات 

العليا في الدولة“.
الصحيــــة  الظــــروف  إلــــى  ونظــــرا 
الاســــتثنائية، أعلنت إدارة الــــدورة الـ53 
للمهرجــــان الدولــــي للصحراء بــــدوز عن 
إطلاق مســــابقة وطنية في الشعر الشعبي 

موضوعهــــا ”العاصفة“. وحــــدّدت يوم 28 
نوفمبر القادم كآخر أجل لتقديم الترشــــح 
للمســــابقة. واشــــترط المنظمون أن تكون 
القصيــــدة مرقونة ومشــــكولة فــــي ثلاثة 
نظائر. وتُرفق بالســــيرة الذاتية للشــــاعر 

المترشح.

ويجب ألا تكــــون القصائد ”ذات نزعة 
سياســــية مباشــــرة“ أو تمجد الأشخاص 
أو الأحــــزاب أو تدعــــو إلــــى التباغــــض 
والكراهية أو تمارس السب والثلب، وفق 

القائمين على المهرجان.
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 ســتوكهولم – من المقرر أن يتم منح 
جوائز نوبـــل هذا العام علـــى الرغم من 
التحـــدي الخاص الـــذي تفرضه جائحة 
كورونا على المنظمـــين والهيئات المانحة 

للجائزة.
المديـــر  هيكينســـتين،  لارس  وقـــال 
التنفيذي لمؤسســـة نوبـــل لوكالة الأنباء 
الألمانية (د.ب.أ) إنه ”خلال شهري مارس 
وأبريـــل الماضيين، كنـــا قلقين من أننا لن 
نتمكـــن حتى من اختيـــار أي فائزين هذا 

العام“.
رجـــل  أصـــول  المؤسســـة  وتديـــر 
الصناعة ومخترع الديناميت الســـويدي 
الفريـــد نوبل، صاحب فكرة منح الجوائز 
فـــي مجـــالات الأدب، والطـــب، والفيزياء 

والكيمياء والسلام.
وقال هيكينســـتين ”نحـــن ندافع عن 
المعرفة والعلم والسلام، وهذه أمور ربما 

تحمل أهمية خاصة هذه الأيام“.

إجراءات استثنائية

يحصـــل الفائـــزون بجوائـــز نوبـــل 
هـــذا العام على قدر أكبـــر من المال، حيث 
تم الترفيـــع في قيمـــة الجائـــزة. وقالت 
المؤسســـة إن قيمة كل جائزة سوف تصل 
إلى 10 مليون كـــرون ( 1.1 مليون دولار) 
مقارنة بــــ9 ملايين كرون خـــلال الأعوام 

الماضية.
وقد أدت الجائحـــة إلى فرض بعض 
التعديلات على الجوائز الشـــهيرة. حيث 
تم تقليص حجم احتفالات توزيع الجوائز 
المقررة في العاشر من ديسمبر المقبل في 

أوسلو وستوكهولم توقيا من انتشار 
فايروس كورونا المستجد.

وقد جرى إلغاء إقامة مآدب 
العشاء للفائزين بالجوائز، 
كما أن الفائزين في مجالات 
الطب والفيزياء والكيمياء 
والأدب والاقتصاد سوف 

يتسلمون جوائزهم 
في بلدانهم وليس في 

ستوكهولم.
وسوف تتم 

دعوة عدد محدود من 
الضيوف لحضور مراسم 

تسليم جائزة نوبل للسلام 

في أوســـلو، على الرغم من أنه لم يتضح 
حتى الآن مـــا إذا كان الفائز أو الفائزون 

سوف يحضرون الحفل.
ويبدأ أســـبوع توزيـــع جوائز نوبل، 
مثل الأعوام الماضية، بالإعلان عن الفائز 
بجائـــزة نوبـــل فـــي الطب يـــوم الاثنين 

الخامـــس مـــن أكتوبـــر الجـــاري، تليها 
جائزة نوبل في الفيزياء في السادس، ثم 
الكيمياء في الســـابع، والأدب في الثامن، 

والسلام في التاسع من الشهر الجاري.
وســـيتم الإعلان عن جائزة نوبل في 
الاقتصـــاد، التي لا تعـــد من جوائز نوبل 

الأصلية، في 12 من الشهر الجاري.

ترشيحات الجائزة

كانت الأكاديمية السويدية قد أعلنت 
العام الماضي عن فائزيـــن اثنين بجائزة 
نوبـــل لـــلأدب، همـــا المؤلفـــة البولندية 
 2018 عـــام  عـــن  توكارتشـــوك  أوليجـــا 
والمؤلـــف النمســـاوي بيتـــر هاندكه عن 
عـــام 2019، وذلـــك عقـــب إرجـــاء الإعلان 
عن الجائـــزة عام 2018 بســـبب فضحية 
وتضارب  الجنســـي  بالاعتـــداء  تتعلـــق 

المصالح.
ووفـــق بيـــان للأكاديمية الســـويدية 
فإنه في هذا العام يتنافس 197 مرشـــحا 
علـــى جائـــزة نوبل لـــلأدب، مـــن بينهم 
37 مرشـــحا لـــم يتم ترشـــيحهم من قبل. 
ويصعـــب تخمـــين من ســـوف ســـيفوز 
بالجائـــزة لأن الأكاديمية لا تنشـــر قائمة 
مختصـــرة للمرشـــحين. وكان من ضمن 
الشـــخصيات الســـابقة التي مثل فوزها 
بالجائـــزة مفاجأة المغني وكاتب الأغاني 

الأميركي بوب ديلن عام 2016.
الترشـــيحات  أن  إلـــى  ويشـــار 
والمشاورات المتعلقة بجميع جوائز نوبل 
سرية منذ 50 عاما. لكن أصبح المزيد من 
المعلومـــات متاحا بشـــأن جائزة نوبل 
للســـلام، حيث أن بعض مـــن يقومون 
بالترشـــيح – وهـــم أشـــخاص بينهـــم 
وفائزون  وأكاديميون  برلمانيـــون،  نواب 
ســـابقون بجائزة نوبل للسلام – يعلنون 
عن مقترحاتهم بالنسبة إلى ترشيحاتهم.

وتلقت لجنة نوبـــل النرويجية، التي 
تختـــار الفائز بجائزة نوبل للســـلام، 
318 ترشـــيحا هـــذا العـــام لأفـــراد 
ومنظمات، وهو رابع أعلى عدد 
ترشـــيحات يتم تسجيله منذ 

منح أول جائزة عام 1901.
ومن بين الـ211 المرشحين 
للجائزة الناشطة 
السويدية في مجال المناخ 
جريتا ثونبيرج. وكان قد 
تم ترشيح ثونبيرج (17 
عاما) العام الماضي أيضا 
لأنها كانت دافعا لحركة 
عالمية تدعو إلى اتخاذ 
إجراء لمواجهة تغير 

المناخ.
في  نواب  ورشـــح 
النرويـــج والولايات المتحدة 
نشـــطاء مطالبين بالديمقراطية في 

هونغ كونغ. كما رشح نواب بحزب اليسار 
الألمانـــي مســـرب المعلومـــات الأميركـــي 
إدوارد ســـنودين، لكشـــفه برامج مراقبة 
واســـعة النطاق فـــي أميركا، ومؤســـس 
موقع ويكيليكس جوليان أسانج، ومحللة 
الســـابقة  الاســـتخباراتية  المعلومـــات 
بالجيش الأميركي تشيلسا مانينج، التي 
عملت مع أسانج لتســـريب وثائق سرية 

عام 2010.
وكانـــت اللجنـــة المؤلفة من خمســـة 
أعضـــاء قد اختارت رئيس وزراء إثيويبا 
آبي أحمد للفوز بجائزة نوبل للسلام عام 

2019 لجهوده لإحلال السلام الإقليمي.
وبنـــاء علـــى المراهنات على شـــبكة 
الإنترنت، يبدو أن ثونبيرج مرشحة قوية 
لهذا العام، بالإضافة إلى منظمة الصحة 
العالميـــة لجهودها فـــي مواجهة جائحة 
كورونـــا، والرئيـــس الأميركـــي دونالـــد 

ترامب.
ولـــم يعرف ما إذا كان قد تم ترشـــيح 
ترامـــب هـــذا العـــام. وقال عـــدة باحثين 
لوكالـــة الأنباء الألمانية إنهم متشـــككون 

بالنسبة لفرص فوز ترامب بالجائزة.

معهـــد  مديـــر  ســـميث،  دان  وقـــال 
ســـتوكهولم الدولي لأبحاث الســـلام، “لا 
أعتقـــد أن هنـــاك فرصـــة بالنســـبة لفوز 
بســـبب انســـحابه مـــن الاتفاق  ترامب“ 
النـــووي الإيرانـــي لعـــام 2015 واتفـــاق 

باريس للمناخ.

وأضاف أنه من الممكن أن تدرس لجنة 
نوبل منح جائزة لحقوق الإنسان أو تغير 
المنـــاخ، حيث أن هناك بعض الدلائل على 
إحـــراز تقدم ”في عالم الصراع والســـلام 

والأمن“.
وقـــال إن هنـــاك “صلـــة واضحة بين 
تغير المناخ والسلام“ بسبب التأثير على 

الاستقرار السياســـي ورفاهية الشعوب. 
ومن الممكن أن يكون هذا دافعا وراء منح 
الجائزة لثونبيرج أو لغيرها من النشطاء 

والمنظمات.
مديـــر  أوردال،  هينريـــك  وأشـــار 
الســـلام،  لأبحـــاث  أوســـلو  معهـــد 
جائـــزة  منـــح  دراســـة  إمكانيـــة  إلـــى 
للصحافـــة وحريـــة الإعلام، مشـــيرا إلى 
ومقرهـــا  الصحافيـــين  حمايـــة  لجنـــة 

نيويورك.
وقـــال أوردال “الصحافيـــون غالبـــا 
مـــا يكونـــون فـــي الصفـــوف الأماميـــة، 
يغطون أنباء الحرب والســـلام“، مضيفا 
أن المجتمـــع الدولـــي فـــي حاجـــة إلـــى 
معلومـــات دقيقـــة للتقييـــم والتعامل مع 

الصراعات.
واقتـــرح بيتر والينســـتين، الأســـتاذ 
المتخصص في بحوث الســـلام والصراع 
بجامعة أوبســـالا، منح جائزة لوســـائل 
الإعلام المســـتقلة التي غالبا ما تتعرض 
للضغط وفي ظل الجدل بشـــأن “الأخبار 
الزائفـــة“، أو لمنظمـــة الشـــفافية الدولية 

التي تكافح الفساد.

 الريــاض – تشــــكل الترجمــــة ضــــرورة 
حضاريــــة للاطلاع علــــى معــــارف العالم 
وعلومه وتقنياتــــه، وانطلاقا من أهميتها 
باتت الترجمة من أبرز الأنشــــطة الثقافية 
التي تشــــكل هدفا استراتيجيا من أهداف 
مكتبــــة الملــــك عبدالعزيــــز العامــــة، مــــن 
خــــلال دعم النقل من اللغــــات العالمية إلى 
العربية، ونقل النبض الإنساني بمختلف 
توجهاتــــه العلميــــة إلى الحيــــاة الثقافية 
العربيــــة، والعمل على فتــــح نوافذ عالمية 
أمام الباحثــــين والعلماء للاطلاع على كل 
جديــــد من الكتــــب والإصــــدارات المتنوعة 
فــــي التقنية والعلــــوم والتاريــــخ والأدب 

والرحلات.

وفي اليــــوم العالمــــي للترجمــــة الذي 
يحتفل به العالم في الثلاثين من ســــبتمبر 
من كل عام، يتســــع المجــــال لإلقاء الضوء 
علــــى أبرز مــــا تضطلع بــــه مكتبــــة الملك 
عبدالعزيز العامة في مجال الترجمة، حيث 
قامــــت المكتبة بترجمة العديــــد من الكتب 
التي ألفهــــا مؤلفون من مختلــــف اللغات 
مــــن الإنجليزيــــة والفرنســــية والألمانيــــة 

والروسية والإسبانية واليابانية.

وفي سياق الاحتفاء الكبير بالترجمة 
ودورهــــا فــــي توســــيع الدائــــرة المعرفية 
العالمية، وإثراء الفكر الإنساني والتقريب 
في ما بينه أنشــــأت المكتبــــة ”جائزة الملك 
عبدالله بن عبدالعزيــــز العالمية للترجمة“ 
التــــي تهدف إلى تكــــريم الأعمال المترجمة 
وأصحابهــــا، من خــــلال ترجمــــة الإبداع 
الإنســــاني في المجــــالات اللغوية والأدبية 
والثقافيــــة والعلمية من اللغة العربية إلى 
اللغات الأخــــرى، ومن اللغات العالمية إلى 

اللغة العربية.
وقد تم إقرار الجائزة في شهر أكتوبر 
من عام 2006، بمقر مكتبة الملك عبدالعزيز 
العامــــة بالريــــاض، حيث تمنــــح الجائزة 
سنويا للأعمال المترجمة من اللغة العربية 
وإليهــــا، لتعزيــــز التواصــــل بــــين الثقافة 
العربيــــة والإســــلامية والثقافات الأخرى، 
وإثــــراء المكتبة العربيــــة باحتياجاتها من 
مصادر المعرفــــة التي تدعم خطط وبرامج 
الثقافــــي  بالنتــــاج  والتعريــــف  التنميــــة 
والإبداعي والعلمي العربي على المستوى 

العالمي.
وتأتي الجائزة ضمن مسار التواصل 
الحضــــاري الــــذي تقدمــــه مكتبــــة الملــــك 
عبدالعزيــــز العامــــة في الريــــاض والدار 
بجمهوريــــة  وبكــــين  بالمغــــرب  البيضــــاء 
التواصــــل  بهــــدف  الشــــعبية،  الصــــين 
المعرفــــي بــــين الأمم والثقافــــات، وإقامــــة 
جســــور ثقافية بين مختلــــف الحضارات 
عبــــر ترجمــــة العلــــوم والآداب والمعارف 
إلــــى  الأجنبيــــة  اللغــــات  مــــن  المختلفــــة 
العربية، ومــــن العربية إلى لغــــات العالم 

الحية.

وتكشــــف هذه الأرقام نجــــاح الجائزة 
فــــي تنشــــيط حركــــة الترجمة مــــن اللغة 
العربيــــة وإليها في جميع فــــروع المعرفة 
العلميــــة والثقافيــــة، وتثبيــــت عالميتهــــا 
ومكانتهــــا الرفيعــــة في صــــدارة الجوائز 
الدوليــــة المعنيــــة بالترجمــــة، حيث تمثل 
الأعمــــال الفائزة بالجائــــزة إضافة كبيرة 

للمكتبة العربيــــة والمكتبات العالمية لما 
فيه تأكيد على الفعل الإنســــاني 

الحضــــاري وتعميق أواصر 
والبحثي  الفكري  التعاون 

العالمي.
لدعم  مواصلة  وفــــي 
هيئة  أعلنــــت  الترجمــــة 
الأدب والنشــــر والترجمة 

لإثراء  مبادرتها  عن  أخيرا 
المحتــــوى العربــــي وتعزيــــز 

التبــــادل الثقافــــي بــــين اللغــــة 
العربيــــة ونظيراتهــــا في العالــــم، وذلك 

تحت عنــــوان مبادرة ”ترجــــم“، التي تعد 
واحدة مــــن حزمة المبــــادرات الأولى التي 
أعلنت عنها وزارة الثقافة الســــعودية في 

حفل إطلاق رؤيتها وتوجهاتها.
التي تأتي  وتهدف مبــــادرة ”ترجــــم“ 
تزامنــــا مــــع الاحتفــــال باليــــوم العالمــــي 
للترجمــــة الموافــــق ليوم 30 ســــبتمبر من 
كل عــــام ، إلــــى إثــــراء المحتــــوى العربي 
بالمــــواد المترجمة مــــن لغــــات العالم ذات 
القيمتــــين العلميــــة والأدبيــــة، إلى جانب 
نشــــر المؤلفات العربية فــــي العالم بجودة 
عاليــــة، مــــع مــــا يتضمنه ذلك مــــن خدمة 
للغــــة العربية عــــن طريــــق الترجمة منها 

وإليها.

كما تهدف المبادرة إلى خدمة الباحثين 
والدارســــين باللغة العربية عبر توفيرها 
لمواد مترجمة عاليــــة القيمة وذات أهمية 
علميــــة وأدبيــــة، ودعــــم جهــــود التبادل 

الثقافي الدولي.
وتأتي المبادرة تجســــيدا لإيمان هيئة 
الأدب والنشــــر والترجمــــة بأهمية عملية 
الترجمــــة ودورها فــــي فتح آفاق 
أكبر للتواصل الثقافي بين 
الشعوب، ونقل المعرفة 
ومواكبة  الإنســــانية، 
حراك الثقافة والأفكار 
العالمــــي  والوعــــي 
مــــن خــــلال التفاعل 
المتبــــادل بــــين القراء 
العرب والثقافة العالمية 
باختــــلاف اتجاهاتها 
الإبداعيــــة  ومشــــاربها 

والفكرية.
وتســــعى المبادرة إلى استعادة الدور 
المؤثــــر الذي لعبتــــه الترجمة فــــي تاريخ 
الحضارة العربية، عندما نقل المســــلمون 
اليونانيــــة  الفلســــفة  جواهــــر  الأوائــــل 
إلــــى اللغــــة العربية وســــاهموا في حفظ 
الإبداعــــات التأسيســــية الأولــــى للوعــــي 
الإنســــاني ومــــن ثــــم نقلهــــا إلــــى العالم 
الجديد. حيث ستعمل المبادرة على ترجمة 
أهم الإنتاجات العقليــــة المعاصرة ومنها 
أحدث المقالات العلميــــة والفكرية العالمية 
وتوفيرهــــا مجانا للقراء العرب، بالإضافة 
إلى أدوارها الرئيســــية في ترجمة الكتب 
والمؤلفــــات المرجعيــــة مــــن وإلــــى اللغــــة 

العربية.

مبادرة «ترجم» تهدف 

إلى إثراء المحتوى العربي 

بالمواد المترجمة من لغات 

العالم ذات القيمتين 

العلمية والأدبية

من بين 197 مرشحا 

هناك 37 مرشحا لم 

يتم ترشيحهم من قبل 

يتنافسون على التتويج 

بجائزة نوبل لهذا العام

197 مرشحا يتنافسون على جائزة نوبل للأداب

جائحة كورونا تفرض ترتيبات جديدة على الجائزة

ــــــون ومتابعوهم بفارغ  ككل عام ينتظر الأدباء والعلماء والناشــــــطون المدني
الصبر الأســــــبوع الأول من شــــــهر أكتوبر، تاريخ الإعلان عن نتائج جائزة 
نوبل في مختلف فروعها الأدبية والعلمية والمخصصة لدعم الســــــلام. وإثر 
تفشــــــي جائحة كورونا كان هناك تخوف من إلغــــــاء الجائزة، لكن المنظمين 
قرروا أن يقيموها في موعدها، مع إجراءات اســــــتثنائية تشــــــهدها الجائزة 

لأول مرة في تاريخها.   

 جوائز نوبل هذا العام تتوج الفائزين عن بعد

الشعر الشعبي محور مهرجان السعودية تدعم جهود الترجمة من العربية 

الصحراء بدوز التونسية

لينارت سيمونسون

الناشطة السويدية جريتا 

ثونبيرج ساهمت في 

مواجهة تغير المناخ وصارت 

أصغر وأبرز المرشحين 

لجائزة نوبل للسلام

المهرجان الدولي للصحراء 

بدوز في دورته الـ53 سيقام 

في موعده أواخر ديسمبر 

دة
ّ

وسط إجراءات صحية مشد

.

ربم ور أ ذ و م،
هذه الأيام“.

ة

نوبـــل ون بجوائـــز
كبـــر من المال، حيث
ة الجائـــزة. وقالت
 جائزة سوف تصل
1.1 مليون دولار) )
رون خـــلال الأعوام

ـة إلى فرض بعض
الشـــهيرة. حيث ئز
لات توزيع الجوائز
ن ديسمبر المقبل في

وقيا من انتشار 
تجد.

امة مآدب 
وائز، 
جالات
مياء 
وف

سم 
سلام 

ج ز لج ب
الأميركي بوب ديل
إلــ ويشـــار 
والمشاورات المتعل
0سرية منذ 50 عام
المعلومـــات متا
للســـلام، حيث
وه – –بالترشـــيح

برلمانيـــون نواب 
ســـابقون بجائزة
عن مقترحاتهم با
وتلقت لجنة ن
تختـــار الفائز
318 ترشـــيح
ومنظمات
ترشـــي
منح
و

الس
ج

عا

النرو
نشـــطاء مط
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